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724495-2026 - Kilpailu
Puola – Laboratorioreagenssit – Dostawa odczynników oraz dzierżawa analizatorów.
OJ S 203/2026 20/10/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Sähköposti: dzp@sswch.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Terveys

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Dostawa odczynników oraz dzierżawa analizatorów.
Kuvaus: 1. Odczynniki do badań biochemicznych wraz z dzierżawą analizatora na okres 24 
miesięcy. 2. Odczynniki do badań immunochemicznych wraz z dzierżawą analizatora na okres 
24 miesięcy. 3.Testy molekularne do wykrywania DNA Mycobacterium tuberculosis wraz z 
dzierżawą aparatu na okres 36 miesięcy.
Menettelyn tunniste: ced908a7-2e68-4d90-b00f-5b8a5fee9687
Sisäinen tunniste: PN/252/OD/27/26
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33696500 Laboratorioreagenssit
Lisäluokitus (cpv): 38434000 Analysaattorit

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Zjednoczenia 10  
Postitoimipaikka: Chorzów
Postinumero: 41-500
Maaryhmittely (NUTS): Katowicki (PL22A)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: W postępowaniu komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, za pośrednictwem platformy działającej pod 
adresem  Oferta wraz ze stanowiącymi jej integralną część https://sswch.ezamawiajacy.pl.
załącznikami musi być sporządzona w języku polskim i złożona pod rygorem nieważności w 
formie elektronicznej, za pośrednictwem Platformy oraz podpisana kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym przez osoby uprawnione do składania oświadczeń woli w imieniu Wykonawcy. 
Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą : 1. Formularz oferty - Załącznik nr 1 do 
SWZ, wraz z arkuszem/arkuszami cenowymi (załączniki nr 1, 2, 3 do Formularza oferty) oraz 
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załącznikami 1a, 1b i/lub 2a, 2b i/lub 3a – Warunki graniczne, Ocena pożądanych parametrów.
2. Aktualne na dzień składania ofert oświadczenie Wykonawcy (w formie Jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia) stanowiące wstępne potwierdzenie spełniania 
warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw wykluczenia - Zał. nr 2 do SWZ. 3.
Oświadczenie Wykonawcy dotyczące odrębnych przesłanek wykluczenia- Oświadczenie 
wykonawcy potwierdzające brak podstaw wykluczenia z postępowania na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2025/2033 oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego-Zał. nr 3 do SWZ. 4.Oświadczenie Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, składane na podstawie art. 117 ust. 4 ustawy Pzp 
w zakresie wykazu dostaw/usług, które wykonają Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia - Zał.nr 4 do SWZ (jeżeli dotyczy). 5. Pełnomocnictwo upoważniające 
do złożenia oferty, o ile ofertę składa pełnomocnik.6.Pełnomocnictwo dla pełnomocnika do 
reprezentowania w postępowaniu Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia - dotyczy ofert składanych przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez kilku 
Wykonawców (konsorcjum, spółka cywilna) składają pełnomocnictwo do reprezentowania ich 
w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego dla ustanowionego przez nich pełnomocnika. Do 
oferty należy załączyć pełnomocnictwo z określeniem jego zakresu. Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia, następujących podmiotowych środków dowodowych w celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu: 1. Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym: a) w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, b) w art. 
108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotycząca orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego - sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.2.Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę 
częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej – Załącznik nr 5 do SWZ.3. Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie odnoszącym 
się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 - 6 ustawy Pzp, art. 5K 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2025/2033 oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego - Załącznik nr 6 do SWZ. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast Informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem.Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się ww. dokumentów, zastępuje się je 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
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albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed 
organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy, z 
uwzględnieniem terminów ważności tych dokumentów. Zamawiający wykluczy z postępowania 
o udzielenie zamówienia Wykonawcę wobec którego zachodzą podstawy wykluczenia 
określone w art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514). Zamawiający wykluczy z 
postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę wobec którego zachodzą podstawy 
wykluczenia określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23.10.2025 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2025.2033).Podstawa 
wykluczenia z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 dotyczy również podwykonawców, dostawców, lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 
INFORMACJA DLA WYKONAWCÓW ZAMIERZAJĄCYCH POWIERZYĆ WYKONANIE 
CZĘŚCI ZAMÓWIENIA PODWYKONAWCOM 1.Wykonawca może powierzyć wykonanie 
części zamówienia Podwykonawcom. 2.Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego 
wykonania przez Wykonawcę kluczowych części zamówienia.3.Zamawiający żąda wskazania 
przez Wykonawcę, w ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć 
Podwykonawcom oraz podania nazw ewentualnych Podwykonawców, jeżeli są już znani. W 
tym celu należy wypełnić odpowiedni punkt Formularza oferty - zał. 1 do SWZ. W przypadku, 
gdy Wykonawca nie zamierza wykonywać zamówienia przy udziale podwykonawców, należy 
wpisać w Formularzu „nie dotyczy” lub inne podobne sformułowanie lub dokonać skreślenia. 
Jeżeli Wykonawca zostawi ten punkt niewypełniony (puste pole), Zamawiający uzna, iż 
zamówienie zostanie wykonane siłami własnymi tj. bez udziału podwykonawców. ZMIANY 
UMOWY. Zamawiający dopuszcza zmianę umowy w następujących sytuacjach: a) zaistnienia 
w trakcie realizacji umowy okoliczności, których Wykonawca nie mógł przewidzieć na etapie 
złożenia oferty i były one niezależne od niego, co skutkowałoby brakiem możliwości dalszej 
realizacji umowy na dotychczasowych warunkach; b) gdy nastąpiła zmiana organizacyjna po 
stronie Zamawiającego w zakresie mającym wpływ na realizację przedmiotu umowy; c) gdy 
nastąpi zmiana powszechnie obowiązujących przepisów prawa w zakresie mającym wpływ na 
realizacje przedmiotu umowy; d) zmiany stawki podatku VAT oraz podatku akcyzowego 
wpływającej na wynagrodzenie Wykonawcy; e) obniżenia przez Wykonawcę cen asortymentu 
będącego przedmiotem umowy poprzez proporcjonalne obniżenie wynagrodzenia 
Wykonawcy; f) zmiana produktu na inny w przypadku zmiany producenta lub zaprzestania 
produkcji przez dotychczasowego producenta z przyczyn niezależnych od Wykonawcy z 
zastrzeżeniem, że Wykonawca zaoferuje produkt równoważny o takich samych lub lepszych 
parametrach w cenie oferowanej w postępowaniu o zamówienie publiczne wraz ze zmianą 
nazwy produktu i numeru katalogowego; g) zmiana produktu na inny o lepszych parametrach i 
wyżej zaawansowany, w przypadku zmian spowodowanych postępem technologicznym, o ile 
jest ona korzystna dla Zamawiającego i nie powoduje zwiększenia kosztów umowy. W takim 
przypadku Wykonawca zaoferuje produkt o lepszych parametrach i wyżej zaawansowany w 
cenie oferowanej w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego wraz ze zmianą 
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nazwy produktu i numeru katalogowego; h) zmiany nazwy własnej/ nr katalogowego/ 
producenta czy wielkości opakowania pojedynczego przedmiotu umowy; i) zmiany osób, o 
których mowa w § 3 pkt III ust. 4, w § 7 ust. 1 oraz danych kontaktowych.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
art. 132 Ustawy Pzp - art. 132 Ustawy Pzp

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 3
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 3

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: art. 108 ust 1 pkt 6 
ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 wykluczenia z postępowania podmiotu wcześniej 
zaangażowanego w przygotowanie postępowania ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Korruptio: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w 
zorganizowanej grupie lub związku przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a handel ludźmi Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, 
art. 250a łapownictwo wyborcze Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 
469545-2025 Page 6/769 2010 r. o sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych , d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu 
karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie 
brudnych pieniędzy Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 czyn zabroniony § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej , g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców 
przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 zatrudnianie przebywających w RP 
nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego wykorzystania ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
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wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Petos: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: 
a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w 
zorganizowanej grupie lub związku przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a handel ludźmi Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, 
art. 250a łapownictwo wyborcze Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 
469545-2025 Page 6/769 2010 r. o sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu 
karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie 
brudnych pieniędzy Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 czyn zabroniony § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców 
przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 zatrudnianie przebywających w RP 
nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego wykorzystania ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy 
Pzp - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę : 1)będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 
lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt. 1;
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 
3ustawy Pzp - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę : 3) wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
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że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 3ustawy Pzp - z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę : 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Art. 108 ust 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w 
zorganizowanej grupie lub związku przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a handel ludźmi Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, 
art. 250a łapownictwo wyborcze Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 
469545-2025 Page 6/769 2010 r. o sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu 
karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie 
brudnych pieniędzy Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 czyn zabroniony § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców 
przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 zatrudnianie przebywających w RP 
nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego wykorzystania ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne;
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w zorganizowanej grupie lub związku 
przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a handel ludźmi 
Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, art. 250a łapownictwo wyborcze 
Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 469545-2025 Page 6/769 2010 r. o 
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sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie brudnych pieniędzy Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 czyn zabroniony § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 zatrudnianie 
cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 
zatrudnianie przebywających w RP nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego 
wykorzystania ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w zorganizowanej grupie lub związku 
przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a handel ludźmi 
Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, art. 250a łapownictwo wyborcze 
Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 469545-2025 Page 6/769 2010 r. o 
sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie brudnych pieniędzy Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 czyn zabroniony § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 zatrudnianie 
cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 
9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 
zatrudnianie przebywających w RP nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego 
wykorzystania ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
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cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Art. 108 ust 
1pkt 5 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 5) 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 udział w zorganizowanej grupie lub związku 
przestępczym Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a handel ludźmi 
Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art 228–230a, art. 250a łapownictwo wyborcze 
Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 469545-2025 Page 6/769 2010 r. o 
sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
finansowanie przestępstwa o charakterze terrorystycznym Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 pranie brudnych pieniędzy Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 czyn zabroniony § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 zatrudnianie 
cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 oszustwo Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 
1 i 3 lub art. 10 zatrudnianie przebywających w RP nielegalnie cudzoziemców w warunkach 
szczególnego wykorzystania ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
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mowa w art. 258 udział w zorganizowanej grupie lub związku przestępczym Kodeksu karnego, 
b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a handel ludźmi Kodeksu karnego, c) o którym 
mowa w art 228–230a, art. 250a łapownictwo wyborcze Kodeksu karnego, w art 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 469545-2025 Page 6/769 2010 r. o sporcie lub w art 831_ 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a finansowanie przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 pranie brudnych pieniędzy Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 czyn zabroniony § 20 Kodeksu karnego, lub 
mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 zatrudnianie cudzoziemców 
przebywających w RP nielegalnie ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 oszustwo 
Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art 
270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 
zatrudnianie cudzoziemców przebywających w RP nielegalnie ust. 1 i 3 lub art. 10 
zatrudnianie przebywających w RP nielegalnie cudzoziemców w warunkach szczególnego 
wykorzystania ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Odczynniki do badań biochemicznych wraz z dzierżawą analizatora na okres 
24 miesięcy.
Kuvaus: Odczynniki do badań biochemicznych wraz z dzierżawą analizatora na okres 24 
miesięcy.
Sisäinen tunniste: Część nr 1

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33696500 Laboratorioreagenssit
Lisäluokitus (cpv): 38434000 Analysaattorit

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Zjednoczenia 10  
Postitoimipaikka: Chorzów
Postinumero: 41-500
Maaryhmittely (NUTS): Katowicki (PL22A)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
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Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: 1 - Cena brutto Liczba punktów = Cmin : Cof x 60 gdzie: - Cmin - najniższa spośród 
wszystkich ofert - Cof – cena podana w badanej ofercie. Maksymalna liczba punktów jaka 
może zostać przyznana w ramach tego kryterium to 60 pkt.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: 2 - Jakość W kryterium „Jakość” zostanie zastosowany system punktacji w 
poszczególnych częściach, zgodnie z załącznikami nr 1b lub 2b do Formularza oferty 
będącego Załącznikiem nr 1 do SWZ. Punktu będą przyznawane w następujący sposób: 
odpowiedź TAK – 5 pkt, odpowiedź NIE – 0 pkt. Maksymalna liczba punktów jaka może zostać 
przyznana w ramach tego kryterium to 40 pkt.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice
/public/details

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand
/321777/notice/public/details
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/10/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/10/2026 08:15:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika

https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
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Paikka: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie, Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia 
(pokój nr 8 w budynku administracji) ul. Zjednoczenia 10, 41-500 Chorzów.
Lisätiedot: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy działającej pod adresem 

 Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: Wykonawca https://sswch.ezamawiajacy.pl.
jest związany ofertą 90 dni od dnia upływu terminu składania ofert tj. do dnia 24.01.2027r.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: kyllä
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Zasady finansowania i płatności zostały opisane w 
Projektowanych postanowieniach umowy - Załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: Odczynniki do badań immunochemicznych wraz z dzierżawą analizatora na 
okres 24 miesięcy.
Kuvaus: Odczynniki do badań immunochemicznych wraz z dzierżawą analizatora na okres 24 
miesięcy.
Sisäinen tunniste: Część nr 2

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33696500 Laboratorioreagenssit
Lisäluokitus (cpv): 38434000 Analysaattorit

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Zjednoczenia 10  
Postitoimipaikka: Chorzów
Postinumero: 41-500
Maaryhmittely (NUTS): Katowicki (PL22A)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

https://sswch.ezamawiajacy.pl
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5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: 1 - Cena brutto Liczba punktów = Cmin : Cof x 60 gdzie: - Cmin - najniższa spośród 
wszystkich ofert - Cof – cena podana w badanej ofercie. Maksymalna liczba punktów jaka 
może zostać przyznana w ramach tego kryterium to 60 pkt.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: 2 - Jakość W kryterium „Jakość” zostanie zastosowany system punktacji w 
poszczególnych częściach, zgodnie z załącznikami nr 1b lub 2b do Formularza oferty 
będącego Załącznikiem nr 1 do SWZ. Punktu będą przyznawane w następujący sposób: 
odpowiedź TAK – 5 pkt odpowiedź NIE – 0 pkt. Maksymalna liczba punktów jaka może zostać 
przyznana w ramach tego kryterium to 40 pkt.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice
/public/details

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand
/321777/notice/public/details
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/10/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/10/2026 08:15:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika

https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
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Paikka: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie, Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia 
(pokój nr 8 w budynku administracji) ul. Zjednoczenia 10, 41-500 Chorzów.
Lisätiedot: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy działającej pod adresem 

 Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: Wykonawca https://sswch.ezamawiajacy.pl.
jest związany ofertą 90 dni od dnia upływu terminu składania ofert tj. do dnia 24.01.2027r.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: kyllä
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Zasady finansowania i płatności zostały opisane w 
Projektowanych postanowieniach umowy - Załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie

5.1.  Osa: LOT-0003
Ilmoituksen nimi: Testy molekularne do wykrywania DNA Mycobacterium tuberculosis wraz z 
dzierżawą aparatu na okres 36 miesięcy.
Kuvaus: Testy molekularne do wykrywania DNA Mycobacterium tuberculosis wraz z 
dzierżawą aparatu na okres 36 miesięcy.
Sisäinen tunniste: Część nr 3

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33696500 Laboratorioreagenssit
Lisäluokitus (cpv): 38434000 Analysaattorit

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Zjednoczenia 10  
Postitoimipaikka: Chorzów
Postinumero: 41-500
Maaryhmittely (NUTS): Katowicki (PL22A)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 36 Kuukaudet

https://sswch.ezamawiajacy.pl


724495-2026 Page 14/17

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: 1 - Cena brutto Liczba punktów = Cmin : Cof x 60 gdzie: - Cmin - najniższa spośród 
wszystkich ofert - Cof – cena podana w badanej ofercie. Maksymalna liczba punktów jaka 
może zostać przyznana w ramach tego kryterium to 60 pkt.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: 2 - Termin dostawy Ocena złożonych ofert zostanie dokonana zgodnie z formułą: 
Termin dostawy ofertowany przez Wykonawcę : 2 dni robocze - 40 pkt, 3 dni robocze - 20 pkt, 
4 dni robocze- 0 pkt. Wykonawca podaje termin dostawy w dniach roboczych, przy czym 
minimalny termin dostawy wynosi 2 dni a maksymalny 4 dni. W przypadku zaoferowania 
terminu dostawy krótszego niż 2 dni robocze Zamawiający do oceny oferty przyjmie 2 dni, do 
umowy natomiast wpisany zostanie termin dostawy zgodnie z treścią oferty. W przypadku 
zaoferowania terminu dostawy dłuższego niż 4 dni roboczych Zamawiający uzna, że oferta 
Wykonawcy nie odpowiada wymogom SWZ i podlega odrzuceniu. Podstawą przyznania 
punktów w kryterium "Termin dostawy" będzie termin podany przez Wykonawcę w pkt 2 
Formularza oferty, stanowiącego Załącznik nr 1 do SWZ. Niewpisanie żadnego okresu terminu 
dostawy spowoduje uznanie, że termin dostawy wyniesie 4 dni robocze i Wykonawca otrzyma 
0 pkt. Maksymalna liczba punktów jaka może zostać przyznana w ramach tego kryterium to 40 
pkt.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice
/public/details

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand
/321777/notice/public/details
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu

https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/253116/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
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Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/10/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/10/2026 08:15:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie, Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia 
(pokój nr 8 w budynku administracji) ul. Zjednoczenia 10, 41-500 Chorzów.
Lisätiedot: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy działającej pod adresem 

 Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: Wykonawca https://sswch.ezamawiajacy.pl.
jest związany ofertą 90 dni od dnia upływu terminu składania ofert tj. do dnia 24.01.2027r.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: kyllä
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Zasady finansowania i płatności zostały opisane w 
Projektowanych postanowieniach umowy - Załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Szpital Specjalistyczny w Chorzowie
Rekisterinumero: 6272323217
Postiosoite: ul. Zjednoczenia 10
Postitoimipaikka: Chorzów
Postinumero: 41-500
Maaryhmittely (NUTS): Katowicki (PL22A)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia
Sähköposti: dzp@sswch.pl
Puhelin: +48 323463652

https://sswch.ezamawiajacy.pl
mailto:dzp@sswch.pl
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Internetosoite: https://www.sswch.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777
/notice/public/details
Hankkijaprofiili: https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public
/details
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17A
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 224587801
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/epuap
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio: 655471-2026
Muutoksen pääasiallinen syy: Julkaisijan virheen korjaaminen
Kuvaus: 5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia - Terminy : Było: Termin składania ofert: 23/10
/2026 10:00:00, Jest: Termin składania ofert: 27/10/2026 08:00:00, Było: Data otwarcia: 23/10
/2026 10:15:00 , Jest: Data otwarcia: 27/10/2026 08:15:00. Informacje dodatkowe: Było : 
Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od 
dnia upływu terminu składania ofert tj. do dnia 20.01.2027r., Jest : Termin, do którego oferta 
musi pozostać ważna: Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od dnia upływu terminu 
składania ofert tj. do dnia 24.01.2027r.

https://www.sswch.pl
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
https://sswch.ezamawiajacy.pl/pn/SSWCH/demand/321777/notice/public/details
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/epuap
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: bf7b5b64-8bdb-45b5-8391-cbd6dacc9316  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 19/10/2026 11:11:02 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 724495-2026
EUVL S -lehden numero: 203/2026
Julkaisupäivä: 20/10/2026
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